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This Ziyarat is recited 

on Thursday nights & 

every day & is also a 

means to seek needs 

when recited with 

specific intention. 

Merits Ziyarat al-Wāritha  َزىارة  وَارِث 



Ziyarat al-Wāritha  َزىارة  وَارِث 

مَّ صَنِّ 
ٌُ َ  اَللَّ دٍ  غَلَ لِ مُدَمَّ

ٓ
دٍ وَا  مُدَمَّ

O' Allāh send Your blessings on 

Muhammad 

and the family of Muhammad. 

allahumma salli `ala muhammadin wa ali 

muhammadin 

ر ما محمد و ا  ل! ا ے ا لله
ف
 

 

مت
ح
 محمد پر  )ع(ر 



Ziyarat al-Wāritha  َزىارة  وَارِث 

يِ  نِ بِسْمِ اللَّ خْمَ  خِّمِ  الرَّ  الرَّ
In the Name of Allāh,  

the All-beneficent, the All-merciful.  

bismi allahi alrrahmini alrrahimi  

ا م سے 

 

د ا  کے ن

 

 عظیم ا و ر  د ا ئمی ر حمتوں و ا لے خ



Ziyarat al-Wāritha  َزىارة  وَارِث 

ةِ  ٍَ دَمَ صَفْ
ٓ
ا وَارِثَ ا َِ كَ  ّْ لَامُ غَلَ اَلسَّ

يِ   ا للَّ
Peace be upon you, O inheritor of Adam the 

choice of Allāh. 

alssalamu `alayka ya waritha adama safwati allāhi 

ر گزن د ہ ہیں (ع)ا  پ  پر سلام ہو ا ے ا  د م 
ب 
د ا  کے 

 

 جو خ

 

 کے و ا ر پ



Ziyarat al-Wāritha  َزىارة  وَارِث 

 ِ ُّ حٍٍ هَبِ ا وَارِثَ هُ َِ كَ  ّْ لَامُ غَلَ اَلسَّ
يِ   ا للَّ

Peace be upon you, O inheritor of Noah the 

prophet of Allāh. 

alssalamu `alayka ya waritha nuhin nabiyyi allāhi 

د ا  کے نبی ہیں(ع)پر سلام ہو ا ے نوح 

 

 جو خ

 

 کے و ا ر پ



Ziyarat al-Wāritha  َزىارة  وَارِث 

ّمَ  ًِ ا وَارِثَ إِبْرَا َِ كَ  ّْ لَامُ غَلَ اَلسَّ
يِ خَلِّنِ   ا للَّ

Peace be upon you, O inheritor of Abraham 

the intimate friend of Allāh. 

alssalamu `alayka ya waritha ibrahima khalili 

allāhi 

ر ا ہیم
ب 
د ا  کے خلیل ہیں ( ع)ا  پ  پر سلام ہو ا ے ا 

 

 جو خ

 

 کے و ا ر پ



Ziyarat al-Wāritha  َزىارة  وَارِث 

ا وَارِثَ  َِ كَ  ّْ لَامُ غَلَ َ  اَلسَّ مَلِّمِ  مٍُسَ
يِ   ا للَّ

Peace be upon you, O inheritor of Moses 

the spoken by Allāh. 

alssalamu `alayka ya waritha musa kalimi allāhi 

د ا  کے کلیم ہیں 

 

 جو خ

 

 سلام ہو ا  پ  پر ا ے موسیٰ کے و ا ر پ



Ziyarat al-Wāritha  َزىارة  وَارِث 

ا وَارِثَ  َِ كَ  ّْ لَامُ غَلَ َ  اَلسَّ رُوحِ  غِّسَ
يِ   ا للَّ

Peace be upon you, O inheritor of Jesus the 

spirit of Allāh. 

alssalamu `alayka ya waritha `isa ruhi allāhi 

د ا  ہیں( ع)ا  پ  پر سلام ہو ا ے عیسیٰ

 

 جو ر و ح خ

 

 کے و ا ر پ



Ziyarat al-Wāritha  َزىارة  وَارِث 

دٍ  ا وَارِثَ مُدَمَّ َِ كَ  ّْ لَامُ غَلَ اَلسَّ
يِ خَبِّبِ   ا للَّ

Peace be upon you, O inheritor of 

Muhammad the most beloved by Allāh. 

alssalamu `alayka ya waritha muhammadin habibi 

allāhi 

د ا  کے حبیب ہیں ( ص)ا  پ  پر سلام ہو ا ے محمد

 

 جو خ

 

 کے و ا ر پ



Ziyarat al-Wāritha  َزىارة  وَارِث 

ا وَارِثَ امِّرِ  َِ كَ  ّْ لَامُ غَلَ اَلسَّ
مُؤْمِوِّنَ 

ْ
يِ  ا ل ّْ لَامُ غَلَ  ا لسَّ

Peace be upon you, O inheritor of the 

Commander of the Faithful, peace be 

upon him. 

alssalamu `alayka ya waritha amiri almu'minina 

 جو ر سول

 

 کے و صی ہیں( ص)ا  پ  پر سلام ہوا ے علی کے و ا ر پ



Ziyarat al-Wāritha  َزىارة  وَارِث 

دٍ  ا بْنَ مُدَمَّ َِ كَ  ّْ لَامُ غَلَ اَلسَّ
  َ مُصْطَفَ

ْ
 ا ل

Peace be upon you, O son of Muhammad 

the well-chosen Prophet. 

alssalamu `alayka yabna muhammadin almustafa 

 ند ( ص)ا  پ  پر سلام ہو ا ے محمدمصطفی

 

ر ر
ف
 کے 



Ziyarat al-Wāritha  َزىارة  وَارِث 

 ٍ ُّ ا بْنَ غَلِ
َِ كَ  ّْ لَامُ غَلَ َ  اَلسَّ مُرْثَضَ

ْ
 ا ل

Peace be upon you, O son of `Ali the well-

pleased. 

alssalamu `alayka yabna `aliyyin almurtada 

 ند( ع)ا  پ  پر سلام ہو ا ے علی مرتضی 

 

ر ر
ف
  کے 



Ziyarat al-Wāritha  َزىارة  وَارِث 

ا بْنَ فَاطِمَةَ  َِ كَ  ّْ لَامُ غَلَ رَاءِ اَلسَّ ًْ  ا لزَّ
Peace be upon you, O son of Fatimah the 

luminous lady. 

alssalamu `alayka yabna fatimata alzzahra'i 

 ر ا 
ہ
 

 

 ند (ع)ا  پ  پر سلام ہو ا ے فاطمہ ر

 

ر ر
ف
 کے 

 

 ئ



Ziyarat al-Wāritha  َزىارة  وَارِث 

ا بْنَ خَدِِـجَةَ  َِ كَ  ّْ لَامُ غَلَ اَلسَّ
لُبْرَى  

ْ
 ا ل

Peace be upon you, O son of Khadijah the 

grand lady. 

alssalamu `alayka yabna khadijata alkubra 

د یجہ ا لکبرئ ٰ

 

 ند (ع)ا  پ  پر سلام ہو ا ے خ

 

ر ر
ف
 کے 



Ziyarat al-Wāritha  َزىارة  وَارِث 

ا ثَارَ  َِ كَ  ّْ لَامُ غَلَ يِ اَلسَّ  ثَارِىِ  وَا بْنَ  ا للَّ
Peace be upon you, O vengeance of Allāh, 

son of His vengeance, 

alssalamu `alayka ya thara allāhi wabna tharihi 

 ہونے 

 

ر ن ا ں
ق
 ہونے و ا لے ا و ر  

 

ر ن ا ں
ق
ا م پر 

 

د ا  کے ن

 

ا  پ  پر سلام ہو ا ے خ

 ند 

 

ر ر
ف
 و ا لے کے 



Ziyarat al-Wāritha  َزىارة  وَارِث 

ثْرَ  ٍِ
ْ
ثٍُرَ  وَا ل ٍْ مَ

ْ
 ا ل

and the unavenged so far. 

walwitra almawtura 

 

 

ا حق بہائے گئے خوں

 

 ا ے ن



Ziyarat al-Wāritha  َزىارة  وَارِث 

كَ قَدْ اقَمْتَ  دُ اهَّ ٌَ لَاةَ اشْ  ا لصَّ
I bear witness that you established the 

prayers, 

ashhadu annaka qad aqamta alssalata 

  قائم کی   میں گوا ہی

 

 د یتا ہوں کہ ا  پ  نے نمار



Ziyarat al-Wāritha  َزىارة  وَارِث 

تَ  ّْ ثَ
ٓ
مَاةَ وَا  ا لزَّ

defrayed the poor-rate, 

wa atayta alzzakata 

 د ئ

 

 کو ہ

 

 ا و ر  ر



Ziyarat al-Wāritha  َزىارة  وَارِث 

مَػْرُوفِ وَامَرْتَ 
ْ
ل
 
 بِا

enjoined the right, 

wa amarta bilma`rufi 

ی ک کاموں کا حکم د ن ا  

 

ب
 ا  پ  نے 



Ziyarat al-Wāritha  َزىارة  وَارِث 

تَ غَنِ  ّْ ٌَ مُوْلَرِ وَهَ
ْ
 ا ل

forbade the wrong, 

wa nahayta `an almunkari 

ر مان ا  
ف
ر ے کاموں سے منع 

ب 
 ا و ر 



Ziyarat al-Wāritha  َزىارة  وَارِث 

يَ وَاطَػْتَ  يُ  ا للَّ
َ
َ  وَرَسٍُل اثَاكَ  خَجَّ
قِّنُ  َّ

ْ
 ا ل

and obeyed Allāh and His Messenger until 

death came upon you. 

wa ata`ta allāha wa rasulahu hatta ataka alyaqinu 

د ا  و  ر سول

 

ک کہ شہید ( ص( )ص)ا  پ  خ

 

 میں ر ہے یہاں ن

 

کی ا طا عت

 ہو گئے 



Ziyarat al-Wāritha  َزىارة  وَارِث 

يُ فَلَػَنَ  ةً قَجَلَجْكَ  ا للَّ  امَّ
So, may Allāh remove the blessings from 

the people who slew you. 

fala`ana allāhu ummatan qatalatka 

د ا  کی لعنت ا س گرو ہ پر جس نے ا  پ  کو قتل کیا

 

 پس خ



Ziyarat al-Wāritha  َزىارة  وَارِث 

ػَنَ 
َ
يُ وَل ةً ظَلَمَجْكَ  ا للَّ  امَّ

May Allāh remove the blessings from the 

people who persecuted you. 

wa la`ana allāhu ummatan zalamatka 

 ھان ا  

 

د ا  کی لعنت ہوا س گرو ہ پر جس نے ا  پ  پر ظلم د

 

 خ



Ziyarat al-Wāritha  َزىارة  وَارِث 

ػَنَ 
َ
يُ وَل ةً سَمِػَتْ  ا للَّ لِكَ امَّ

 
 بِذ

تْ بِيِ  َّ  فَرَضِ
May Allāh remove the blessings from the 

people who were pleased when they had 

heard of your tragedy. 

wa la`ana allāhu ummatan sami`at bidhalika 

faradiyat bihi 

 ہوا  

 

د ا  کی لعنت ہو ا س گرو ہ پر جس نے یہ و ا قعہ سنا تو و ہ ا س پر خوس

 

 ا و ر  خ



Ziyarat al-Wāritha  َزىارة  وَارِث 

ا ابَا غَبْدِ  َِ لَايَ  ٍْ ا مَ يِ َِ  ا للَّ
O my Master, O Abu-`Abdullah! 

ya mawlaya ya aba `abdillahi 

 (ع)هللا ے میرے ا  قا ا ے ا بو عبدا 



Ziyarat al-Wāritha  َزىارة  وَارِث 

كَ مُوْتَ هٍُراً فُِ  دُ اهَّ ٌَ   ا لاصْلَابِ اشْ
امِخَةِ   ا لشَّ

I bear witness that you were light in the 

sublime loins 

ashhadu annaka kunta nuran fi al-aslabi 

alshshamikhati 

 و ں
صلب
 میں گوا ہی د یتا ہوں بے شک ا  پ  و ہ نور  ہیں جو بلند مرتبہ 



Ziyarat al-Wāritha  َزىارة  وَارِث 

رَةِ  وَا لارْخَامِ  ٌَّ مُطَ
ْ
 ا ل

and purified wombs; 

wal-arhami almutahharati 

ا  ا  ن ا   ا و ر  ن ا ک و  ن ا کیزہ ر حموں میں

 

 منتقل ہون



Ziyarat al-Wāritha  َزىارة  وَارِث 

سْكَ  مْ ثُوَجِّ
َ
ةُ ل َّّ لِ ًِ جَا

ْ
ا ا ل ٌَ  بِاهْجَاسِ

the impurities of the Ignorance Era could 

not object you to filth 

lam tunajjiska aljahiliyyatu bi'anjasiha 

ا ن ا کیوں سے ا  لود ہ نہ ہوئے 

 

 مانہ جاہلیت کی ن

 

 ا  پ  ر



Ziyarat al-Wāritha  َزىارة  وَارِث 

ا ٌَ ابِ َّ اتِ ثِ مَّ ٌِ
َ
بِسْكَ مِنْ مُدْل

ْ
مْ ثُل

َ
 وَل

nor could it dress you its murky clothes. 

wa lam tulbiska min mudlahimmati thiyabiha 

ا ن ا ک لباسوں میں ملبوس نہ ہوئے 

 

 مانے کے ن

 

 ا و ر  ا س ر



Ziyarat al-Wāritha  َزىارة  وَارِث 

كَ مِنْ دَغَائِمِ  دُ اهَّ ٌَ ِنِ وَاشْ لدِّ
 ا 

I also bear witness that you are one of the 

mainstays of the religion 

wa ashhadu annaka min da`a'imi alddini 

ٰ

 

 گوا ہی د یتا ہوں کہ ا  پ  د ین کے نگہباں



Ziyarat al-Wāritha  َزىارة  وَارِث 

مُؤْمِوِّنَ وَارْمَانِ 
ْ
 ا ل

and the supports of the faithful believers. 

wa arkani almu'minina 

 ا و ر  مومنوں  کے ر کن ہیں 



Ziyarat al-Wāritha  َزىارة  وَارِث 

كَ  دُ اهَّ ٌَ بَر   ا لِإمَامُ وَاشْ
ْ
ُ   ا ل قِ  ا لجَّ

I also bear witness that you are the God-

fearing, pious, 

wa ashhadu annaka al-imamu albarru alttaqiyyu 

ی ک کرد ا ر  پرہیز گار  

 

ب
 میں گوا ہی د یتا ہوں کہ ا  پ  و ہ ا مام ہیں جو 



Ziyarat al-Wāritha  َزىارة  وَارِث 

  ُ ضِ ُ   ا لرَّ مِ  ا لزَّ
pleased, immaculate, 

alrradiyyu alzzakiyyu 

 پسندن د ہ ن ا کیزہ



Ziyarat al-Wāritha  َزىارة  وَارِث 

ادِي ٌَ
ْ
دِي   ا ل ٌْ مَ

ْ
 ا ل

guide, and well-guided Imam. 

alhadi almahdiyyu 

 ن ا ئے ہوئے ہیں 

 

 ت
ب
 د ینے و ا لے ا و ر  ہدا 

 

 ت
ب
 ہدا 



Ziyarat al-Wāritha  َزىارة  وَارِث 

دُ انَّ  ٌَ ةَ وَاشْ دِكَ مَلِمَةُ  ا لائِمَّ
ْ
مِنْ وُل

ى   ٍَ قْ  ا لجَّ
And (I bear witness) that the Imams from 

your progeny are the spokesmen of piety, 

wa ashhadu anna al-a'immata min wuldika 

kalimatu alttaqwa 

و ہ پرہیز گار ئ  میں گوا ہی د یتا ہوں کہ جو ا مام ا  پ  کی ا و لاد  سے ہوئے ہیں

  کے 



Ziyarat al-Wāritha  َزىارة  وَارِث 

دَى  وَاغْلَامُ  ٌُ
ْ
 ا ل

the signs of guidance, 

wa a`lamu alhuda 

ٰ

 

ا ں

 

ش

 

ن
 کے 

 

 ت
ب
 مظہر ہدا 



Ziyarat al-Wāritha  َزىارة  وَارِث 

ػُروَةُ 
ْ
َ   وَا ل قَ

ْ
ث ٍُ
ْ
 ا ل

the firmest handle (of Islam), 

wal`urwatu alwuthqa 

 مضبوط و  محکم ر سی 



Ziyarat al-Wāritha  َزىارة  وَارِث 

ةُ  دُجَّ
ْ
َ   وَا ل نِ  غَلَ ًْ اا َّ هْ  ا لد 

and the decisive Argument against the 

inhabitants of the world. 

walhujjatu `ala ahli alddunya 

د ا  کی د لیل و  حجت ہیں 

 

 ا و ر  د نیا و ا لوں پر خ



Ziyarat al-Wāritha  َزىارة  وَارِث 

دُ  ٌِ يَ وَاشْ جَيُ  ا للَّ  وَمَلَائِلـَ
And I call Allāh, His angels, 

wa ushhidu allāha wa mala'ikatahu 

ر شتوں کو
ف
ا  ہوں ا س کے 

 

و ا ہ بنان
گ
 می ں



Ziyarat al-Wāritha  َزىارة  وَارِث 

اءَىُ وَرُسُلَيُ  َّ  وَاهْبِ
His Prophets, and His Messenger 

wa anbiya'ahu wa rusulahu 

 کو  ا و ر  ا س کے نبیوں ا و ر  سولوں



Ziyarat al-Wāritha  َزىارة  وَارِث 

ابِلُمْ  َِ ُ بِلُمْ مُؤْمِنٌ وَبِإِ  اهِّ
to witness for me that I believe in you all 

and in your Return, 

anni bikum mu'minun wa bi'yabikum 

ٰ ا  ہوں   کہ میں ا  پ  پر ا و ر  ا  پ 

 

ی
ھ
ک

 ر 

 

 کے ن ا پ  د ا د ا  پرا یماں



Ziyarat al-Wāritha  َزىارة  وَارِث 

اثِّمِ  ٍَ مٍُقِنٌ بِشَرَائِعِ دِِوُِ وَخَ
 غَمَلُ

I have full confidence in the laws of my 

religion and in the seals of my deeds, 

muqinun bishara'i`i dini wa khawatimi `amali 

 ا پنے د ین کے ا حکام ا و ر  ا پنے عمل کے ا نجام پر 



Ziyarat al-Wāritha  َزىارة  وَارِث 

مٌ 
ْ
بِلُمْ سِل

ْ
بُِ لِقَل

ْ
 وَقَل

my heart is at peace with you all, 

wa qalbi liqalbikum silmun 

 میرا  د ل ا  پ  کے د ل کے سا تھ ہے



Ziyarat al-Wāritha  َزىارة  وَارِث 

بِعٌ  لِامْرمُِمْ وَامْرِي   مُجَّ
and all my affairs are based on your 

commands. 

wa amri li'amrikum muttbi`un 

 ا و ر  میرا  کام ا  پ  کی پیرو ئ ہے 



Ziyarat al-Wāritha  َزىارة  وَارِث 

لُمْ  ّْ يِ غَلَ اتُ اللَّ ٍَ َ  صَلَ  وَغَلَ
 ارْوَاخِلُمْ 

May Allāh’s benedictions be on your souls, 

salawatu allāhi `alaykum wa `ala arwahikum 

د ا  کی ر حمتیں ہوں ا  پ  پر ا  پ  کی ر و حوں پر 

 

 خ



Ziyarat al-Wāritha  َزىارة  وَارِث 

  َ َ  اجْسَادِمُمْ  وَغَلَ  اجْسَامِلُمْ  وَغَلَ
your bodies, your forms, 

wa `ala ajsadikum wa `ala ajsamikum 

 ا  پ  کے ن ا ک و جود و ں پر



Ziyarat al-Wāritha  َزىارة  وَارِث 

  َ دِمُمْ  وَغَلَ ًِ َ  شَا  غَائِبِلُمْ  وَغَلَ
the present and the absent from you, 

wa `ala shahidikum wa `ala gha'ibkum 

ت  پر

 

ب
 ہو ا  پ  میں سے حاضر پر ا و ر  غا

 

مت
ح
 ا و ر  ر  



Ziyarat al-Wāritha  َزىارة  وَارِث 

  َ رمُِمْ  وَغَلَ ًِ َ  ظَا  بَاطِوِلُمْ  وَغَلَ
and the apparent and the invisible from 

you. 

wa `ala zahirikum wa `ala batinikum 

 ر  و  عیاں ا و ر  ا  پ  کے ن ا طن پر۔
ہ
ا 

 

 ہو ا  پ  کے ط

 

مت
ح
 ر 



      

Ziyarat Hazrat Ali ibn  

al-Husayn (A.S) 

 زىارة خضرة غلُ بن الدسّن
(غالّي السلام)   



Ziyarat Hazrat Ali ibn al-Husayn (A.S) 

ا بْنَ رَسٍُلِ  َِ كَ  ّْ لَامُ غَلَ يِ اَلسَّ  ا للَّ
Peace be upon you, O son of the 

Messenger of Allāh. 

alssalamu `alayka yabna rasuli allāhi 

 ند( ص)ا  پ  پر سلام ہو ا ے ر سول

 

ر ر
ف
د ا  کے 

 

 خ

(عاليه السلام)زىارة حضرة علي بن الحسين   



Ziyarat Hazrat Ali ibn al-Husayn (A.S) 

 ِ ُّ ا بْنَ هَبِ
َِ كَ  ّْ لَامُ غَلَ يِ اَلسَّ  ا للَّ

Peace be upon you, O son of the Prophet of 

Allāh. 

alssalamu `alayka yabna nabiyyi allāhi 

 ند (ص)ا  پ  پر سلام ہو ا ے نبی 

 

ر ر
ف
د ا  کے 

 

 خ

(عاليه السلام)زىارة حضرة علي بن الحسين   



Ziyarat Hazrat Ali ibn al-Husayn (A.S) 

ا بْنَ امِّرِ  َِ كَ  ّْ لَامُ غَلَ مُؤْمِوِّنَ اَلسَّ
ْ
 ا ل

Peace be upon you, O son of the 

commander of the faithful. 

alssalamu `alayka yabna amiri almu'minina 

 ند ( ع)سلام ہو ا  پ  پر ا ے ا میر ا لمومنین 

 

ر ر
ف
 کے 

(عاليه السلام)زىارة حضرة علي بن الحسين   



Ziyarat Hazrat Ali ibn al-Husayn (A.S) 

ا بْنَ  َِ كَ  ّْ لَامُ غَلَ نِ اَلسَّ ّْ دُسَ
ْ
  ا ل

ّدِ  ٌِ
 ا لشَّ

Peace be upon you, O son of al-Husayn the 

martyr. 

alssalamu `alayka yabna alHusayni alshshahidi 

 ند( ع)ا  پ  پر سلام ہو ا ے حسین

 

ر ر
ف
 شہید کے 

(عاليه السلام)زىارة حضرة علي بن الحسين   



Ziyarat Hazrat Ali ibn al-Husayn (A.S) 

ا  ٌَ  ِ كَ ا ّْ لَامُ غَلَ ّدُ اَلسَّ ٌِ
 ا لشَّ

Peace be upon you, O martyr. 

alssalamu `alayka ayyuha alshshahidu 

 ند ہیں

 

ر ر
ف
 سلام ہو ا  پ  پر کہ ا  پ  شہید ہیں شہید کے 

(عاليه السلام)زىارة حضرة علي بن الحسين   



Ziyarat Hazrat Ali ibn al-Husayn (A.S) 

ا  ٌَ  ِ كَ ا ّْ لَامُ غَلَ لٍُمُ اَلسَّ
ْ
مَظ

ْ
  وَا بْنُ  ا ل
لٍُمِ 

ْ
مَظ

ْ
 ا ل

Peace be upon you, O wronged and 

harassed and the son of the wrong and 

harassed. 

alssalamu `alayka ayyuha almazlumu wabnu 

almazlumi 

 ند ہیں 

 

ر ر
ف
 ا  پ  پر سلام ہو کہ ا  پ  مظلوم ا و ر  مظلوم کے 

(عاليه السلام)زىارة حضرة علي بن الحسين   



Ziyarat Hazrat Ali ibn al-Husayn (A.S) 

ػَنَ 
َ
يُ ل ةً قَجَلَجْكَ  ا للَّ  امَّ

May Allāh remove blessings from those 

who killed you. 

la`ana allāhu ummatan qatalatka 

 پر جنہوں نے ا  پکو قتل کیا 

 

د ا  کی لعنت ہو ا ں

 

 خ

(عاليه السلام)زىارة حضرة علي بن الحسين   



Ziyarat Hazrat Ali ibn al-Husayn (A.S) 

ػَنَ 
َ
يُ وَل ةً ظَلَمَجْكَ  ا للَّ  امَّ

May Allāh remove blessings from those 

who persecuted you. 

wa la`ana allāhu ummatan zalamatka 

 پر جنہوں نے ا  پ  پر ظلم کیا 

 

د ا  کی لعنت ہو ا ں

 

 خ

(عاليه السلام)زىارة حضرة علي بن الحسين   



Ziyarat Hazrat Ali ibn al-Husayn (A.S) 

ػَنَ 
َ
يُ وَل ةً سَمِػَتْ  ا للَّ لِكَ امَّ

 
 بِذ

تْ بِيِ  ِّ  فَرَضَ
May Allāh remove blessings from those 

who heard of your tragedy but rested 

satisfied. 

wa la`ana allāhu ummatan sami`at bidhalika 

faradiyat bihi 

 ہوئے 

 

 پر جنہوں نے یہ و ا قعہ سنا تو ا س پر خوس

 

د ا  کی لعنت ہو ا ں

 

 خ

(عاليه السلام)زىارة حضرة علي بن الحسين   



      

Ziyarat Shohada (Martyrs) 

of Kerbala (A.S) 

شٌداء مربلاء  زىارة  
(السلام غالّي)   



اءَ  َّ ا اوْلِ َِ لُمْ  ّْ لَامُ غَلَ يِ اَلسَّ  ا للَّ
يُ 
َ
ائ  وَاخِبَّ

Peace be upon all of you, O friends and 

dears of Allāh. 

alssalamu `alaykum ya awliya'a allāhi wa 

ahibba'ahu 

 کے پیار و الله ا و لیا ا لله ا  پ  پر سلام ہو ا و ر  ا ے ا ! ا ے

(عاليه السلام)زىارة  شهداء كربلاء   Ziyarat Shohada (Martyrs) of Kerbala (A.S) 



اءَ  َّ ا اصْفِ َِ لُمْ  ّْ لَامُ غَلَ يِ اَلسَّ  ا للَّ
اءَىُ   وَاوِدَّ

Peace be upon all of you, O choice of Allāh 

and sincerely attached to Him. 

alssalamu `alaykum ya asfiya'a allāhi wa 

awidda'ahu 

ر گزن د ہ ا و ر  منتخب لوگو 
ب 
د ا  کے 

 

 ا  پ  پر سلام ہو ا ے خ

(عاليه السلام)زىارة  شهداء كربلاء   Ziyarat Shohada (Martyrs) of Kerbala (A.S) 



ا اهْصَارَ دِِنِ  َِ لُمْ  ّْ لَامُ غَلَ يِ اَلسَّ  ا للَّ
Peace be upon all of you, O supporters of 

Allāh’s religion. 

alssalamu `alaykum ya ansara dini allāhi 

د ا  کی مدد  کرنے و ا لو 

 

 ا  پ  پر سلام ہو ا ے د ین خ

(عاليه السلام)زىارة  شهداء كربلاء   Ziyarat Shohada (Martyrs) of Kerbala (A.S) 



ا اهْصَارَ رَسٍُلِ  َِ لُمْ  ّْ لَامُ غَلَ يِ اَلسَّ  ا للَّ
Peace be upon all of you, O supporters of 

the Messenger of Allāh. 

alssalamu `alaykum ya ansara rasuli allāhi 

 کرنے و ا لو ( ص)ا  پ  پر سلام ہو ا ے ر سول

 

د ا  کی نصرپ

 

 خ

(عاليه السلام)زىارة  شهداء كربلاء   Ziyarat Shohada (Martyrs) of Kerbala (A.S) 



ا اهْصَارَ امِّرِ  َِ لُمْ  ّْ لَامُ غَلَ اَلسَّ
مُؤْمِوِّنَ 

ْ
 ا ل

Peace be upon all of you, O supporters of 

the Commander of the Faithful. 

alssalamu `alaykum ya ansara amiri almu'minina 

 کی ا مدا د  کرنے و ا لو ( ع)ا  پ  پر سلام ہو ا ے ا میر ا لمومنین

(عاليه السلام)زىارة  شهداء كربلاء   Ziyarat Shohada (Martyrs) of Kerbala (A.S) 



ا اهْصَارَ فَاطِمَةَ  َِ لُمْ  ّْ لَامُ غَلَ اَلسَّ
دَةِ هِسَاءِ  ِّّ مِّنَ سَ

َ
ػَال

ْ
 ا ل

Peace be upon all of you, O supporters of 

Fatimah the doyenne of the women of this 

world. 

alssalamu `alaykum ya ansara fatimata sayyidati 

nisa'i al`alamina 

 کرنے و ا لو جو تمام عور توں کی سرد ا ر  

 

 ت
ب
ما 
ح
ا  پ  پر سلام ہو ا ے فاطمہ کی 

  ہیں 

(عاليه السلام)زىارة  شهداء كربلاء   Ziyarat Shohada (Martyrs) of Kerbala (A.S) 



دٍ  ا اهْصَارَ ابُِ مُدَمَّ َِ لُمْ  ّْ لَامُ غَلَ  اَلسَّ
Peace be upon all of you, O supporters of 

Abu Muhammad, 

alssalamu `alaykum ya ansara abi muhammadin 

 (ع)ا  پ  پر سلام ہو ا ے ا بو محمد 

(عاليه السلام)زىارة  شهداء كربلاء   Ziyarat Shohada (Martyrs) of Kerbala (A.S) 



دَسَنِ 
ْ
ٍ  ا ل ُّ ِ بْنِ غَلِ ُّ لِ ٍَ

ْ
اصِحِ  ا ل  ا لوَّ

al-Hasan the son of `Ali, the saintly and 

sincere. 

alhasani ibni `aliyyin alwaliyyi alnnasihi 

د ا  کے و لی ا و ر  نصیحت کرنے و ا لے ہیں  حسن بن علی

 

 کے مدد گار و کہ جو خ

(عاليه السلام)زىارة  شهداء كربلاء   Ziyarat Shohada (Martyrs) of Kerbala (A.S) 



ا اهْصَارَ ابُِ غَبْدِ  َِ لُمْ  ّْ لَامُ غَلَ اَلسَّ
يِ   ا للَّ

Peace be upon all of you, O supporters of 

Abu-`Abdullah. 

alssalamu `alaykum ya ansara abi `abdillahi 

 کرنے و ا لو( ع)سلام ہوا  پ  پر ا ے ا بو عبدا  لله حسین

 

 کی نصرپ

(عاليه السلام)زىارة  شهداء كربلاء   Ziyarat Shohada (Martyrs) of Kerbala (A.S) 



ُ  بِابُِ اهْجُمْ وَامِّ
My father and mother be sacrificed for you. 

bi'abi antum wa ummi 

 ہوں

 

ر ن ا ں
ق
 میرے ماں ن ا پ  ا  پ  پر 

(عاليه السلام)زىارة  شهداء كربلاء   Ziyarat Shohada (Martyrs) of Kerbala (A.S) 



جُِ ا لارْضُ طِبْجُمْ وَطَابَتِ 
َّ
ا  ا ل ٌَ فِّ

 دُفِوْجُمْ 
Verily, pure be you and pure be the soil in 

which you were buried. 

tibtum wa tabat al-ardu allati fiha dufintum 

ٰ  مین بھی ن ا ک ہے جس میں ا  پ 

 

 ہیں( ع)تم ن ا کیزہ ہو ا و ر  و ہ ر

 

 مدفوں

(عاليه السلام)زىارة  شهداء كربلاء   Ziyarat Shohada (Martyrs) of Kerbala (A.S) 



زاً غَظّماً  ٍْ  وَفُزْثُمْ فَ
You attained great success. 

wa fuztum fawzan `aziman 

 ئ کامیابی حاصل کی 

 

ر
ب 
 ا  پ  نے بہت 

(عاليه السلام)زىارة  شهداء كربلاء   Ziyarat Shohada (Martyrs) of Kerbala (A.S) 



جَوُِ مُوْتُ مَػَلُمْ  ّْ
َ
ا ل َّ  مَػَلُمْ  فَافٍُزَ فَ

Would that I were with you so that I could 

also share the accomplishment with you. 

fayalaytani kuntu ma`akum fa'afuza ma`akum 

ا ۔

 

ا  تو یہ کامیابی حاصل کرن

 

 کہ میں بھی ا  پ  کے سا تھ ہون

 

 ا ے کاس

(عاليه السلام)زىارة  شهداء كربلاء   Ziyarat Shohada (Martyrs) of Kerbala (A.S) 



      

Ziyarat Hazrat Abbas  

ibn Ali (A.S) 

خضرة غباس بن غلُ زىارة  
(السلام غالّي)   



ا ابَاَ  َِ كَ  ّْ لَامُ غَلَ   ا لفَضْنِ السَّ
اسَ  مُؤْمِوِّنَ بْنَ امِّرِ  ا لػَبَّ

ْ
 ا ل

Peace be upon you, O Abu’l-Fadl al-`Abbas 

the son of the Commander of the Faithful. 

alssalamu `alayka ya aba alfadli al`abbasa ibna 

amiri almu'minina 

لام ہو ا ے ا ن ا  ا لفضل عباس
 ند ا میر ا لمومنین ( ع)ا  پ  پر س

 

ر ر
ف

ا  پ  (ع)

 پر 

(عاليه السلام)زىارة حضرة عباس بن علي   Ziyarat Hazrat Abbas ibn Ali (A.S) 



دِ  ِّّ ا بْنَ سَ
َِ كَ  ّْ لَامُ غَلَ ّنَ السَّ ِّّ صِ

ٍَ  ا لْ
Peace be upon you, O son of the chief of 

the successors (of the Prophets). 

alssalamu `alayka yabna sayyidi alwasiyyina 

ٰ

 

 ند سلام ہو ا ے سرد ا ر  ا و صیائ

 

ر ر
ف
 کے 

(عاليه السلام)زىارة حضرة عباس بن علي   Ziyarat Hazrat Abbas ibn Ali (A.S) 



لِ  ا بْنَ اوَّ َِ كَ  ّْ لَامُ غَلَ مِ السَّ ٍْ قَ
ْ
 ا ل

 إِسْلَاماً 
Peace be upon you, O son of the foremost 

to Islam, 

alssalamu `alayka yabna awwali alqawmi islaman 

 سے ا و ل، 

 

 ند جو ا سلام لانے میں ا مت

 

ر ر
ف
 سلام ہو ا  پ  پر ا ے ا سکے 

(عاليه السلام)زىارة حضرة عباس بن علي   Ziyarat Hazrat Abbas ibn Ali (A.S) 



مْ إِِـمَاهاً  ٌِ  وَاقْدَمِ
the first to believe, 

wa aqdamihim imanan 

 میں سے

 

 ا یماں

(عاليه السلام)زىارة حضرة عباس بن علي   Ziyarat Hazrat Abbas ibn Ali (A.S) 



مْ بِدِِنِ  ٌِ مِ
ٍَ يِ وَاقْ  ا للَّ

the best to have served the religion of 

Allāh, 

wa aqwamihim bidini allāhi 

 سے مقدم د ین

 

د ا  میں  ا ں

 

 قدم   خ

 

 ت
ب
ا 

 

 ھ کر ن

 

ر
ب 
 سے

 

 ا ں

(عاليه السلام)زىارة حضرة عباس بن علي   Ziyarat Hazrat Abbas ibn Ali (A.S) 



مْ  ٌِ طِ
ٍَ َ  وَاخْ  ا لِإسْلَامِ  غَلَ

and the most careful for Islam. 

wa ahwatihim `ala al-islami 

 ن ا د ہ حفاظت کرنے و ا لے تھے 

 

 سے ر

 

 ا و ر  ا سلام کی ا ں

(عاليه السلام)زىارة حضرة عباس بن علي   Ziyarat Hazrat Abbas ibn Ali (A.S) 



يِ وَلِرَسٍُلِيِ  قَدْ هَصَدْتَ لِلَّ
َ
دُ ل ٌَ اشْ

 وَلِاخِّكَ 
I bear witness that you served Allāh, His 

Messenger, and your brother sincerely. 

ashhadu laqad nasahta lillahi wa lirasulihi wa 

li'akhika 

د ا  کی ا و ر  ا س

 

کے  میں گوا ہی د یتا ہوں کہ ا  پ  نے خیر خوا ہی کی خ

 کی (ص)ر سول

(عاليه السلام)زىارة حضرة عباس بن علي   Ziyarat Hazrat Abbas ibn Ali (A.S) 



اسُِ ا لاخُ فَوِػْمَ  ٍَ مُ
ْ
 ا ل

You were the most excellent self-sacrificing 

brother. 

fani`ma al-akhu almuwasi 

ر ا د ر  حسین
ب 
 ے ہی ہمدر د  بھائی تھے  کی( ع)ا و ر  ا پنے 

 

ر
ب 
 پس ا  پ  

(عاليه السلام)زىارة حضرة عباس بن علي   Ziyarat Hazrat Abbas ibn Ali (A.S) 



يُ فَلَػَنَ  ةً قَجَلَجْكَ  ا للَّ  امَّ
May Allāh remove blessings from the group 

who killed you. 

fala`ana allāhu ummatan qatalatka 

د ا  کی لعنت ہو ا س گرو ہ پر جس نے ا  پکو قتل کیا 

 

 خ

(عاليه السلام)زىارة حضرة عباس بن علي   Ziyarat Hazrat Abbas ibn Ali (A.S) 



ػَنَ 
َ
يُ وَل ةً ظَلَمَجْكَ  ا للَّ  امَّ

May Allāh remove blessings from the group 

who wronged you. 

wa la`ana allāhu ummatan zalamatka 

 ھان ا   

 

د ا  کی لعنت ہوا س گرو ہ پرجس نے ا  پ  پر ستم د

 

 خ

(عاليه السلام)زىارة حضرة عباس بن علي   Ziyarat Hazrat Abbas ibn Ali (A.S) 



ػَنَ 
َ
يُ وَل ةً  ا للَّ تْ امَّ مِوْكَ  ا سْجَدَلَّ

مَدَارِمَ 
ْ
 ا ل

May Allāh remove blessings from the group 

who violated your sanctities 

wa la`ana allāhu ummatan istahallat minka 

almaharima 

  سمجھا

 

ر

 

ب
د ا  کی لعنت ہو ا س گرو ہ پر جس نے ا  پکی بے ا حترا می کو جا

 

 ا و ر  خ

(عاليه السلام)زىارة حضرة عباس بن علي   Ziyarat Hazrat Abbas ibn Ali (A.S) 



لَتْ  ٌَ  ا لِإسْلَامِ خُرْمَةَ  وَا هْجَ
and infringed the sanctity of Islam. 

wantahakat hurmata al-islami 

 کو بھی

 

 ن ا مال کیا  ا و ر  ا سلام کی حرمت

(عاليه السلام)زىارة حضرة عباس بن علي   Ziyarat Hazrat Abbas ibn Ali (A.S) 



ابِرُ فَوِػْمَ  دُ  ا لصَّ ًِ مُجَا
ْ
 ا ل

You were the most excellent steadfast 

fighter, 

fani`ma alssabiru almujahidu 

ر  جہاد  کرنے و ا لے
ب 
 پس و ہ کیسے صا

(عاليه السلام)زىارة حضرة عباس بن علي   Ziyarat Hazrat Abbas ibn Ali (A.S) 



مُدَامُِ
ْ
اصِرُ  ا ل  ا لوَّ

protector, supporter, 

almuhami alnnasiru 

 کرنے و ا لے

 

 کرنے و ا لے نصرپ

 

 ت
ب
ما 
ح

 

(عاليه السلام)زىارة حضرة عباس بن علي   Ziyarat Hazrat Abbas ibn Ali (A.S) 



افِعُ  وَا لاخُ   غَنْ اخِّيِ  ا لدَّ
and brother who defended his brother, 

wal-akhu alddafi`u `an akhihi 

ر ف سے لڑنے و ا لے ا چھے 
کب ط
 بھائی تھے ا پنے بھائی 

(عاليه السلام)زىارة حضرة عباس بن علي   Ziyarat Hazrat Abbas ibn Ali (A.S) 



مُجِّبُ 
ْ
َ   ا ل

َ
يِ  إِل  طَاغَةِ رَبِّ

responded to the obedience to his Lord, 

almujibu ila ta`ati rabbihi 

ر مانبرد ا ر ئ پر ا  ماد ہ
ف
 و ہ ا پنے پرو ر د گار  کی 

(عاليه السلام)زىارة حضرة عباس بن علي   Ziyarat Hazrat Abbas ibn Ali (A.S) 



اغِبُ  رُىُ مِنَ  ا لرَّ ّْ دَ فِّيِ غَ ًِ فِّمَا زَ
ابِ  ٍَ جَزِِنِ  ا لثَّ

ْ
وَاءِ  ا ل جَمِّنِ  وَا لثَّ

ْ
 ا ل

and worked desirably for gaining the 

abundant reward, which others refused, 

and the nice tribute. 

alrraghibu fima zahida fihi ghayruhu min 

alththwabi aljazili walththna'i aljamili 

ا ئق  کےا س عمل 

 

 ے جسکےس

 

ر
ب 

  سے توصیفو   ا و ر تعریفا جر و  ثوا پ   

ہ نے د و سرو ں

 

ی
م

 ا  

 

   ر ہےا و ر  محرو م    مور
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دَقَكَ 
ْ
يُ وَال بَائِكَ فُِ  ا للَّ

ٓ
بِدَرَجَةِ ا

اتِ  ػِّمِ جَوَّ  ا لوَّ
So, Allāh may attach you to the rank of your 

fathers in the gardens of bliss. 

wa alhaqaka allāhu bidarajati aba'ika fi jannati 

alnna`imi 

 میں 

 

ت

 

 ر گوں کے مقام پر پہنچائے نعمتوں بھرئ ج ب

 

ر
ب 
 

 

د ا  ا  پ  کو ا ں

 

 خ
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Ziyarat al-Wāritha  َزىارة  وَارِث 

مَّ صَنِّ 
ٌُ َ  اَللَّ دٍ  غَلَ لِ مُدَمَّ

ٓ
دٍ وَا  مُدَمَّ

O' Alláh send Your blessings on 

Muhammad 

and the family of Muhammad. 

allahumma salli `ala muhammadin wa ali 

muhammadin 

ر ما محمد و ا  ل! ا ے ا لله
ف
 

 

مت
ح
 محمد پر  )ع(ر 
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For any errors / comments please write to: duas.org@gmail.com 

Kindly recite Sura E Fatiha for Marhumeen of all those who have worked towards making this small work possible. 

Please recite   

Sūrat al-Fātiḥah 

for 

ALL MARHUMEEN 

 


